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1. Use style instead of
manually adjusting formats

FHTI+—<y FERBTEOTREL .
REALEEALET,

s that a common sense?






2. Create your own templates
with styles you frequently use.

HEICERTHIRAAAILT
MEBDTYITL— M EERLET,

It will save you a lot of time!



3. Good and correct cross reference is really
Interesting and amazing.

ROWEIELWRARY I 7 LUVREARGICHEWVWEESAREZ L
TY,







It worked automa

I don't need to do any additional setting




4. Don't generate TOC like this
CDEIBTERZERLEBZNTLCZE 0







5. Don't use slides In your hghtening-talk

speeches.
RAE—FTRIAM FEFERALLGELTLZEL,

Uh...



If you really want to use slides

eDoON't generate your slides this way.
CDHETRAIA FZERLENTLIZEL

eSUumMmary slides can be useful only under one

condition:
BEHX T34 KlE, 1O0DFEHTOHFENTT:

-When these Is no audience...
JERIIFEEL 2 HA



Anyway, we made It.

After translating and merging every chapter
together, I'm feeling like an expert of typography.

TRTDEZHRLTY—VT D&, FAEFEFAKRT ST 14 DEM
KDEDIZELTULET,



Highly recommend you to deeply read it!
FELBRAICHELE L ZRCBFOHLET,

*And learn Traditional Chinese at the same time
BRI IERFREEE ZF 5




Since there's no time for QA,

If there's any question,
the answer IS no.

AH BB BBE.
ZOEZIFVVZTY, °



